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Kiedy odejdę w dal Transkrypcja fonetyczna When I’m gone

 Kiedy odejdę w dal –  
 zostanie po mnie żal –  
 daremny będzie żal, –  
 gdy płynąć muszę w dal.  
 
 Lecz tak się łączy żal  
 z moją tęsknotą w dal –  
 że patrzę w moją dal –  
 jako w bezbrzeżny żal. 

 Kiedy odejdę w dal  
 zostanie po mnie żal –  
 daremny będzie żal, –  
 gdy płynąć muszę w dal. 

 kʲɛdɨ ɔdɛjdɛw̃̃ v dal – 
 zɔstaɲɛ pɔ mɲɛ ʐal –  
 darɛmnɨ bɛɲd͡ʑɛ ʐal, – 
 gdɨ pwɨnɔɲt͡ ɕ muʂɛw̃̃ v dal.  
 
 lɛʈ͡ ʂ tak ɕɛw̃̃ wɔɳʈ͡ ʂɨ ʐal 
 z mɔjɔ̃w̃ tɛw̃̃sknɔtɔ̃w̃ v dal – 
 ʐɛ pat·ʂɛw̃̃ v mɔjɔ̃w̃ dal – 
 jakɔ v bɛzbʐɛʐnɨ ʐal. 

 kʲɛdɨ ɔdɛjdɛw̃̃ v dal 
 zɔstaɲɛ pɔ mɲɛ ʐal –  
 darɛmnɨ bɛɲd͡ʑɛ ʐal, – 
 gdɨ pwɨnɔɲt͡ ɕ muʂɛw̃̃ v dal. 

When I’m gone far away –  
feel sorrow after me – 
sorrow will be in vain, – 
when I go far away. 

But that’s how grief combines 
with my longing away – 
that I look at my way –  
 as in the boundless grief. 

When I’m gone far away – 
feel sorrow after me – 
sorrow will be in vain, – 
when I go far away.


